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ZAVEZN IŠKA  VOJAŠKA UPRAVA
Britsko - ameriška cona Svobodno tržaško ozemlje

Ukaz št. 384
SPREMEMBA UKAZA ŠT. 181

K e r  so d im , d a  j e  p r ip o r o č ljiv o  i n  p otrebno sp r e m en iti u k a z  št. 181  z  d n e  1 9 . m a rca  19 48 , 

s  k a te r im  so b i l i  iz d a n i  p r e d p is i  o p l a č i  d rža vn ega m ezd n eg a o seb ja  za  p r a z n ik e  sred i tedna, v  tis ti  

<o n i S vo b o dn eg a tr ia šk eg a  o z em lja , k i  jo  u p r a v lja jo  b ritsko -a m eriške sile ,

zato ja z ,  R I D G E L Y  G A I T H E R ,  b r ig a d n i g en era l a m er išk e  v o jsk e , g e n e r a ln i ra v n a telj

za  c iv iln e  zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

SPREMEMBA ČLENA IV UKAZA ŠT. 181

Ölen IV  ukaza št. 181 z dne 19. marca 1948 se s tem razveljavi in nadomesti z nasled­
njim :

Člen IV  ukaza št. 181 z dne 19. marca 1948 se s tem razveljavi in nadomesti z naslednjim :

„ČLEN IV

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu ter učinkuje od 1. julija 
1947 dalje.“

ČLEN II

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu dne, 9. decembra 1948

RIDGELY GAITHER
brigadni general ameriške vojske 

generalni ravnatelj za civilne zadeve



SPREMEMBA UKAZA ŠT. 40 O DAVČNIH UGODNOSTIH 
ZA PLOVBO IN LAJDEDELSKO INDUSTRIJO

K e r  so d im , d a  'je  p r ip o r o č ljiv o  sp r e m en iti u k a z  št. 40  z  d n e 2 1 . novem bra 1947  o d a v č n ih  

u g o d n o stih  z a  p lo vb o  in  la d je d e lsk o  in d u s tr ijo , v  tis ti  c o n i S vobodnega tržaškega o zem lja , k i  jo  u p r a v ­

l j a j o  b ritsk o -a m erišk e  s i le ,

za to  ja z , R I D G E L Y  G A I T H E R ,  b r ig a d n i general a m erišk e  v o jsk e  g e n e ra ln i r a v n a te lj  

z a  c iv iln e  zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

SPREMEMBA UKAZA ŠT. 40 Z DNE 21. NOVEMBRA 1947

Člen I, odstavek 2 ukaza št. 40 z. dne 21. novembra 1947 se spremeni tako, da se mu 
doda naslednje :

„e)  Členu 9 odloka je dodati naslednji odstavek:

Oprostitev od prometnega davka po tem členu velja od 23. avgusta 1947 dalje

ČLEN II

UREDITEV FAKTUR

Glede na predpise člena I  tega ukaza se s tem pooblašča finančna uprava, da v tem 
smislu upošteva vse fakture, ki se ji predložijo v 40 dneh od dneva, ko stopi ta ukaz v veljavo.

ČLEN III

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V  Trstu, 9. decembra 1948.

RIDGELY GAITHER
brigadni general ameriške vojske 

generalni ravnatelj za civilne zadeve



UKINITEV „SKLADA ZA DOPOLNITEV PLAČ DELOJEMALCEM 
KREDITNIH IN ZAVAROVALNIH ZAVODOV TER DAVČNIH ZAKUPNIKOV.“

Ker sodim, da je priporočljivo in potrebno ukiniti „ Sklad za dopolnitev plač delojemalcem 
kreditnih in zavarovalnih zavodov ter davčnih zakupnikov“ („Cassa Integrazione Salari per i 
Lavoratori del Credito, dell'Assicurazione e dei Servizi Tributari Appallati“ ), v tisti coni Svobod­
nega tržaškega ozemlja, ki jo upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ÖLEN I

Z učinkom od 1. januarja 1945 se ukine povratno plačevanje doklad in prejemkov, pred­
videnih v kolektivni pogodbi z dne 21. aprila 1943, ki ga je po tej kolektivni pogodbi vršil „Sklad 
za dopolnitev plač delojemalcem kreditnih in zavarovalnih zavodov ter davčnih zakupnikov“ : 
vendar so podjetja dolžna plačevati upravičencem doklade in prejemke, ki jim gredo po na­
vedeni pogodbi, iz svojih lastnih sredstev.

ČLEN II

Tvrdke, ki so dolžne plačevati prispevek po členu 7 kolektivne pogodbe z dne 21. aprila 
1943, morajo plačevati ta prispevek do dneva, ki bo določen z nadaljnim ukazom.

ČLEN III

Prošnje za

a) izplačilo dajatev „Sklada za dopolnitev plač delojemalcem kreditnih in zavarovalnih 
zavodov ter davčnih zakupnikov“ za čas pred 1. januarjem 1945 ;

b) za povratna izplačila delodajalcem za čas pred 1, januarjem 1945, ter

c) prispevki, ki jih dolgujejo delodajalci za čas pred 1. januarjem 1945 ;
se morajo vložiti oziroma plačati v roku enega od dneva, ko stopi ta ukaz v veljavo. Kasneje 
vložene prošnje se ne bodo upoštevale.

ČLEN IV

Odstavek 1. —  Proti odločbam državnega zavoda za socialno zavarovanje o zahtevah 
na dajatve iz omenjenega sklada ali o prispevkih zanj je dopustna pritožba v roku 30 dni od dneva 
vročitve odločbe, na oddelek za finance pri Zavezniški vojaški upravi, ki odloča dokončno.



Čl e n  v

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu Zavezniške vojaške uprave. 

V  Trstu, dne 9. decembra 1948.
RIDGELY GAITHER

brigadni general ameriške vojske 
generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz št. 388
SPREMEMBA UKAZA ŠT. 302

Ker sodim, da je priporočljivo in potrebno spremeniti ukaz št. 302 z dne 27. julija 1948. 
ki vsebuje predpise o izredni dokladi za delojemalce, najete za čuvanje in snaženje hiš, v tisti coni 
Svobodnega tržaškega ozemlja, ki jo upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, RIDGEL Y GAITHER, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

SPREMEMBA UKAZA ŠT. 302

Za členom IT ukaza št. 302 z dne 27. julija 1948 je uvrstiti naslednji nov člen :

„Čl e n  i i a

Predpisi odstavka 2 člena IX  ukaza št. 462 z dne 11. septembra 1947 ne veljajo v pogledu 
izredne doklade, uvedene v členu I tega ukaza.“

Čl e n  ti

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem, in učinkuje od 1. avgusta 1948 dalje. 

V Trstu dne, 10. decembra 1948.
RIDGELY GAITHER

brigadni general ameriške vojske 
generalni ravnatelj za civilne zadeve



USTANOVITEV POSVETOVALNEGA ODBORA ZA DAJANJE MNENJ 
V ZAVEDAH KONCESIJ ZA PREVOZ BLAGA

Ker sodim, daje potrebno ustanoviti posvetovalni odbor, ki naj daje svoje mnenje o podelitvah 
koncesij za prevoz blaga z motornimi vozili na račun tretjih oseb, v tisti coni Svobodnega tržaškega 
ozemlja, ki jo upravljajo britsko-ameriške sile, (in ki se tu dalje kratko označuje „cona11),

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

USTANOVITEV POSVETOVALNEGA ODBORA

Odstavek 1. — S tem se ustanovi posvetovalni odbor, ki naj daje svoje mnenje o kon­
cesijah za prevoz blaga z motornimi vozili na račun tretjih oseb. Posvetovalni'odbor bo imel 
svoj sedež pri uradu za avtomobilske prevoze in ga bodo sestavljali:

a) ravnatelj centra avtomobilske prevoze ;
b) zastopnik inspektorata za civilno motorizacijo, ki ga imenuje ravnatelj navedenega 

inspektorata ;
c) zastopnik zbornice za trgovino, industrijo in kmetijstvo, ki ga imenuje predsednik 

zbornice ;
d) zastopnik sekcije avtomobilskih prevoznikov pri Združenju industrijcev, ki ga ime­

nuje predsednik Združenja.
e) zastopnik sekcije avtomobilskih prevoznikov pri Združenju obrtnikov ki ga imenuje 

predsednik Združenja.

Odstavek 2. —  Za vsakega člana odbora se mora imenovati namestnik takoj kakor je 
določeno v  odstavku 1, ki po potrebi nadomešča člana. -

Odstavek 3. —  člani odbora in njihovi namestniki bodo prejemali dnevnice, katerih 
višino bo določila Zavezniška vojaška uprava.

Odstavek 4. —  Tajnika posvetovalnega odbora imenuje center za avtomobilske prevoze. 
Tajnik prejema za svoje delo posebno nagrado, ki jo določi Zavezniška vojaška uprava.

ČLEN II

NALOGE POSVETOVALNEGA ODBORA

Posvetovalni odbor mora dajati mnenja oddelku za promet pri Zavezniški vojaški upravi 
o :

a) naj višjem številu stalnih koncesij, ki naj oddelek za promet pri Zavezniški vojaški 
upravi izda za prevoz blaga z motornimi vozili na račun tretjih oseb ;



b) pritožbah proti odločbam inspektorata za civilno motorizacijo, ki jih je izdal o za­
časnih dovoljenjih za prevoz blaga z motornimi vozili na račun tretjih oseb ;

c) drugih važnih stvareh, ki mu jih predloži v mnenje oddelek za promet

ČLEN III

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu, dne 13. decembra 1948.
RIDGELY GAITHER

brigadni general ameriške vojske 
generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz št. 395
SPLOŠNA REVIZIJA VOZNIH DOVOLJENJ ZA VOZAČE MOTORNIH VOZIL

Ker sodim, da je priporočljivo in potrebno odrediti splošno revizijo voznih dovoljenj za vozače 
motornih vozil glede na člen 91 enotnega zakonskega besedila predpisov o varnosti cest in cestnega 
prometa, odobrenega s kr. odi. z dne 8. decembra 1943 št. 1740, v tisti coni Svobodnega tržaškega 
ozemlja, ki jo upravljajo britsko-ameriške sile, (in ki se tu dalje kratko označuje „cona“ ),

j
zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatel 

za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Čl e n  i

SPLOŠNA REVIZIJA VOZNIH DOVOLJENJ ZA VOZAČE MOTORNIH VOZIL

S tem se odreja splošna revizija voznih dovoljenj vseh vrst, ki so jih izdale pristojne 
oblasti v coni vozačem motornih vozil pred 1. januarjem 1946.

Čl e n  i i

POSTOPEK PRI REVIZIJI

Imetniki voznih dovoljenj morajo predložiti uradu za registracijo motornih vozil nižje 
naštete dokumente ; ko se imenovani urad prepriča, da so dokumenti v redu, mora vozna do­
voljenja opremiti s potrdilom, da so bila revidirana :

a) pri voznih dovoljenjih prve stopnje in za tovorne avtomobile:

1) nravstveno spričevalo ali kazenski list ali potni list ali dovoljenje za nošenje orožja 
ali veljavno poštno izkaznico ali potrdilo o službi v javni upravi, izdano v zadnjem času ;



2) zdravniško spričevalo, izdano v zadnjih treh mescih pred dnevom prošnje od zdrav­
stvenega inspektorata državnih železnic ali zdravstvenega uradnika občine, kjer prosilec prebiva, 
v skladu s členom 91 enotliega zakonskega besedila predpisov za varnost cest in cestnega pro­
meta ;

3) potrdilo o sposobnosti, ki ga izda inšpektorat za civilno motorizacijo in za prevoze 
v Trstu, ko se mu predloži tozadevna prošnja z dokumenti, naštetimi zgoraj pod 1 in 2 ;

4) potrdilo o stalnem bivališču.

b) pri voznih dovoljenjih druge stopnje:

1) splošno potrdilo urada za razvidnost kazni (,,Casellario giudiziario“ ), ki ne sme biti 
starejše kot tri mesce ;

2) zdravniško spričevalo, ne starejše kot tri mesce pred dnevom prošnje, izdano v skladu 
s predpisi člena 91 enotnega zakonskega besedila predpisov za varnost cest in cestnega prometa 
od uradov, navedenih zgoraj pod a, 2 ;

3) potrdilo o sposobnosti, ki ga izda inspektorat za civilno motorizacijo, ko se mu pred­
ložijo dokumenti, našteti zgoraj pod b, 1 in 2 ;

4) potrdilo o stalnem bivališču.

c )  pri voznih dovoljenjih tretje stopnje:

1) splošno potrdilo urada za razvidnost kazni, ki ne sme biti starejše kot en mesec pred 
dnevom prošnje ;

2) zdravniško spričevalo, ne starejše kot tri mesce pred dnevom prošnje, izdano v skladu 
s predpisi člena 91 enotnega zakonskega besedila o predpisih za varnost cest in cestnega prometa 
od uradov, navedenih zgoraj pod a, 2 ;

3) potrdilo o sposobnosti, ki ga izda inšpektorat za civilno motorizacijo in za prevoze 
v Trstu, ko se mu predloži tozadevna prošnja z listinami, naštetimi zgoraj pod c, 1 in 2 ;

4) potrdilo o stalnem bivališču.

Čl e n  i i i

OBNOVA VOZNIH DOVOLJENJ

Vozna dovoljenja, ki so pokvarjena, nepopolna, ali na katerih je fotografija zastarela, 
se ne bodo smatrala za veljavna ; prizadete osebe morajo zaprositi za duplikat dovoljenja ter 
predložiti dokumente, ki so predpisani za revizijo.

Čl e n  i v

ROK ZA REVIZIJO

Imetniki voznih dovoljenj, ki se morajo revidirati v  smislu člena 1 tega ukaza, morajo pred­
ložiti inspektoratu za civilno motorizacijo in za prevoze v Trstu v času od 1. januarja do 30. 
aprila 1949 prošnjo za tozadevno tehnično preskušnjo. Nato mora inspektorat v dogovoru s 
prosilcem določiti dan za to preskušnjo.

Prosilci, ki v tem roku ne morejo priti zaradi upravičenih razlogov, morajo spraviti 
svoj i oložaj v red do vštevši 30. junija 1949.



VELJAVNOST VOZNIH DOVOLJENJ*

PO 30. juniju se bodo vozna dovoljenja, ki so bila izstavljena pred 1. januarjem 1946, 
smatrala za neveljavna, če ne bodo opremljena s potrdilom, predpisanim v  členu II tega ukaza.

ČLEN VI

KAZNI

Kdorkoli, za kogar veljajo predpisi tega ukaza, bo vozil motorno vozilo po 30. juniju 
1949, ne da bi izpolnil predpise tega ukaza, bo kaznovan s kaznijo, predvideno v členu 94 (10) 
zgoraj navedenega enotnega zakonskega besedila predpisov o varnosti cest in cestnega pro­
meta.

ČLEN VII

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu, ter učinkuje od 1. januarja 
1949 dalje.

V Trstu, dne 14. decembra 1948.

R1DGELY GAITHER
brigadni general ameriške vojske 

generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz št. 398
USTROJ ZAVEZNIŠKE VOJAŠKE UPRAVE

(Sprememba ukaza št. 308 z dne 26. julija 1948)

Ker sodim, da je 'potrebno preurediti ustroj Zavezniške vojaške uprave kakor ga je odločil 
ukaz št. 308 z dne 26. julija 1948, v britsko-ameriški coni Svobodnega tržaškega ozemlja (ki se 
tu dalje kratko označuje „cona"),

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,-

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Člen V ukaza št. 308 z dne 26. julija 1948 se s tem nadomesti z naslednjim novim členom 
V :



RAVNATELJSTVO ZA FINANCE IN GOSPODARSTVO

Odstavek 1. —  Glavni častnik ravnateljstva za finance in gospodarstvo je ravnatelj 
za finance in gospodarstvo in ima nalogo nadzirati, usmerjati in kontrolirati vse zadeve, ki 
imajo upliv na gospodarski razvoj cone, na javne finance in na vse ustanove finančnega značaja, 
ki so neposredno podrejene osrednji vladi. Nadalje ima in izvršuje vse pravice, dolžnosti in 
naloge ministra za finance v smislu zakonov, ki veljajo v tej coni. Odgovoren je neposredno 
generalnemu ravnatelju.

Namestnik glavnega častnika ravnateljstva za finance in gospodarstvo je namestnik 
ravnatelja za finance in gospodarstvo.

Odstavek 2. —  Oddelki, ki so dodeljeni in ki tvorijo ravnateljstvo za finance in gospo­
darstvo, so ti-le :

a) oddelek za finance
b) oddelek za proizvodnjo
c) oddelek za trgovino
d) oddelek za javne naprave
e) oddelek za promet
f) oddelek za pristaniško upravo (dosedaj imenovan pristaniško ravnateljstvo).

Odstavek 3. —  Glavni častnik oddelka za finance je načelnik oddelka za finance. Poleg 
pravic, dolžnosti in nalog, ki mu jih dodeli ravnatelj za finance in gospodarstvo po nasvetu in 
privolitvi generalnega ravnatelja, ima in izvršuje načelnik oddelka za finance pravice, naloge 
in dolžnosti ministra za finance v smislu zakonov, ki veljajo v tej coni.

Odstavek 4. .—  Glavni častnik oddelka za proizvodnjo je načelnik oddelka ža proizvodnjo. 
Imel in izvrševal bo pravice, dolžnosti in naloge, ki mu jih dodeli ravnatelj za finance in gospo­
darstvo po nasvetu in privolitvi generalnega ravnatelja.

Odstavek 5. —  Glavni častnik oddelka za trgovino je načelnik oddelka za trgovino. 
Imel in izvrševal bo pravice, naloge in dolžnosti, ki mu jih dodeli ravnatelj za finance in go­
spodarstvo po nasvetu in privolitvi generalnega ravnatelja.

Odstavek 6. — Glavni častnik oddelka za javne naprave je načelnik oddelka za javne 
naprave. Imel in izvrševal bo pravice, dolžnosti in naloge, ki mu jih dodeli ravnatelj za finance 
in gospodarstvo po nasvetu in privolitvi generalnega ravnatelja. Obenem bo imel in izvrševal 
pravice, dolžnosti in naloge a) ministra za javna dela in b) ministra za pošte in telegraf v smislu 
zakonov, ki veljajo v coni.

Odstavek 7. —  Glavni častnik oddelka za promet je načelnik oddelka za promet. Poleg 
pravic, nalog in dolžnosti, ki mu jih dodeli ravnatelj za finance in gospodarstvo po 
nasvetu in privolitvi generalnega ravnatelja, bo imel in izvrševal pravice, naloge in dolžnosti 
ministra za promet v smislu zakonov, ki veljajo v coni.

Odstavek 8. —  Glavni častnik oddelka za pristaniško upravo je pristaniški ravnatelj. 
Poleg pravic, nalog in dolžnosti, ki mu jih dodeli ravnatelj za finance in gospodarstvo po nasvetu 
in privolitvi generalnega ravnatelja, izvršuje pristaniški ravnatelj pravice, dolžnosti in nalo­
ge ravnatelja proste luke v smislu določb priloge VIII k mirovni pogodbi z Italijo, v  kolikor 
so uporabne.“



Cl e n  i i

ZDRUŽITEV ODDELKOV

Odstavek 1. — Z dnem, ko izide ta ukaz, oddelka za javna dela ter za poštno, brzo­
javno in telefonsko službo prenehata obstojati kot posebna oddelka ter se združita v oddelek 
za javne naprave kot urada tega oddelka.

Odstavek 2. — Z dnem, ko izide ta ukaz, oddelek za industrijo preneha obstojati kot 
poseben oddelek ter se združi z oddelkom za proizvodnjo kot urad tega oddelka.

Člen iii

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu dne, 14. decembra 1948.

RIDGELY GAITHER
brigadni general ameriške vojske 

generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz št. 401
UREDITEV SESTAVOV STALNIH MEST PRI SODIŠČIH

Ker sodim, da je potrebno na novo dolo čiti sestave stalnih mest pri sodiš čih v britsko-ameriški 
coni Svobodnega triaškega ozemlja, (ki se tu dalje kratko oznaiuje „cona"),

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Člen i

S prvim januarjem 1949 se sestavi stalnih mest pri sodiščih v coni določijo kakor sledi: 

a) Apelacijsko sodišče:

1 civilni senat obstoječ iz predsednika (predsednika sodišča) in 5 svetnikov apela-
cijskega sodišča.

1 kazenski senat obstoječ iz predsednika (senatnega predsednika) in 6 svetnikov ape- 
lacijskega sodišča.

porotno sodišče obstoječe iz sodnikov, ki se vzamejo iz obeh zgoraj navedenih senatov,
ter iz porotnikov, kakor določa zakon.



Posebni senat ape- 
lacijskega kot ka- 
sacijskega sodišča

b)  Tribunal:

1 civilni senat

1 kazenski senat 

1 mešan senat

Posebni senat kot 
tribunal za mlado­
letne
Oddelek za preis­
kave v kazenskih 
stvareh

obstoječ iz sodnikov v najvišji stopnji službe v coni, v smislu ukaza 
št. 146 z dne 11. marca 1948.

obstoječ iz predsednika (predsednika tribunala) in 6 sodnikov, od 
katerih enega s funkcijami senatnega predsednika
obstoječ iz predsednika z nazivom senatnega predsednika in 6 sod­
nikov, od katerih enega v funkciji dodeljenega senatnega predsednika 
(civilni in kazenski), obstoječ iz predsednika z nazivom senatnega 
predsednika ter 6 sodhikov, od katerih enega v funkciji dodeljenega 
senatnega predsednika
obstoječ iz sodnikov, ki se vzamejo iz ostalih senatov, in iz zasebnih 
prisednikov, kakor določa zakon

obstoječ iz preiskovalnega sodnega svetnika in enega preiskovalnega 
sodnika.

c ) Pretura:

1 prvi pretor kot sodni predstojnik 
1 namestnik prvega pretorja 
10 pretor jev

d )  Urad državnega pravdnika:

Generalna prokuratura : 1 generalni prokurator
2 namestnika generalnega prokuratorja 

Državna prokuratura : 1 državni prokurator-predstojnik
1 dodeljen državni prokurator 
4 namestniki državnega prokuratorja.

Čl e n  i i

Sodniki, ki so nadštevilni glede na sestave stalnih mest, ki jih določa ta ukaz, ostanejo 
v službi na tistih mestih pri sodiščih v coni, kamor so dodeljeni, pri čemer se njihov pravni 
položaj ne spremeni.

Čl e n  i i i

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V  Trstu dne, 14. decembra 1948.

RIDGELY GAITHER
brigadni general ameriške vojske 

generalni ravnatelj za civilne zadeve



SPREMEMBA PRISPEVKOV ZA DRUŽINSKE DOKLADE

Ker je bila z ukazom št. 371 z dne 3. decembra 1948 zvišana najvišja meja zaslužka, do katere 
je treba plačevati prispevke za družinske doklade, in

ker je zaradi tega potrebno spremeniti višino prispevkov za družinske doklade, v tisti coni 
Svobodnega tržaškega ozemlja, ki jo upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, RIDGELY GA1THER, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Z učinkom od prvega plačilnega razdobja po 30. septembra 1948 se pri prispevki za 
družinske doklade, navedeni v ukazu št. 325 z dne 5. marca 1947 ter v ukazu št. 207 z dne
21. maja 1948, spremenijo kakor sledi:

15% za industrijski sektor (preglednica A-l )  ;
11% za poljedelski sektor, samo za nameščence (preglednica B) ;
10% za trgovinski sektor (preglednica C) ;
7.90% za kreditni sektor (preglednica B) ;

12.90% za zavarovalni sektor (preglednica E) ;
8.50% za sektor davčnih izterjevalnic (preglednica F) ;

10% za sektor prostih poklicov (preglednica G) ;
9.40% za obrtni sektor (preglednica A).

ČLEN II

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu dne, 16. decembra 1948.

RIDGELY GAITHER
brigadni general ameriške vojske 

generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz št. 376
DOLOČITEV VIŠINE PRISPEVKOV ZA „SKLAD SOCIALNE SOLIDARNOSTI“ ZA LETO 1948

Ker sodim, da je priporočljivo in potrebno določiti višino prispevkov za leto 1948 za „Sklad 
socialne solidarnosti“ , ki je bil osnovan z ukazom št. 462 z dne 11. septembra 1947, v tisti coni Svo­
bodnega tržaškega ozemlja, ki jo upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,



Čl e n  i

Prispevki za leto 194S za „Sklad socialne solidarnosti“, ki je bil osnovan z ukazom št. 
462 z dne 11. septembra 1947, se določijo naslednje:

a) Za čas od 1. januarja 1948 do začetka prvega plačilnega razdobja po 30. septembru 
1948 v višini, kakor jo določa za leto 1947 člen IV ukaza št. 462 z dne 11. septembra 
1947 ;

b) od začetka prvega plačilnega razdobja po 30. septembru 1948: 
prispevek na breme delodajalca: 3% mezd;
prispevek na breme delojemalcev : 1.50% istih mezd ; 
prispevek na breme delodajalcev in delojemalcev v poljedelstvu :
1) za vsak delovni dan delojemalcev s stalno plačo in težakov: 

delodajalci 14.24 lir ; delojemalci 7.12. lir;
2) za vsak delovni dan žen in otrok : 

delodajalci 7.12 lir ; delojemalci 3.56 lir.

ČLEN II

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu, dne 16. decembra 1948. RIDGELY GAITHER
brigadni general ameriške vojske 

generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz št. 377
SPREMEMBA VIŠINE PRISPEVKA ZA „SKLAD ZA DOPOLNITEV ZASLUŽKA 

INDUSTRIJSKIH DELAVCEV“

Ker je bila z ukazom, št. 371 z dne 3. decembra 1948 zvišana najvišja meja mezd, do katere 
je treba plačevati prispevke za družinske doklade in ki je merodajna za odmero prispevkov za 
„ Sklad za dopolnitev zaslužkov industrijskih delavcev“ v smislu člena X III , odstavek 2 ukaza št. 
67 z dne 28. novembra 1947, in

ker je zaradi tega potrebno spremeniti višino prispevka za „Sklad za dopolnitev zaslužka 
industrijskih delavcev“ , v tisti coni Svobodnega tržaškega ozemlja, ki jo upravljajo britsko-ameriške 
sile,

zato jaz, HIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj za civilne 
zadeve,

U K A Z U J E M :
i

Čl e n  i

Od začetka prvega plačilnega razdobja po 30. septembru 1948 še prispevek, določen 
v členu X III, odstavek 1 ukaza št. 67 z dne 28. novembra 1947, s tem določi v  višini 1.50% 
kosmatega zaslužka delavcev.



V Trstu dne, 16. decembra 1948.

RIDGELY GAITHER
brigadni general ameriške vojske 

generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz št. 378

DOLOČITEV VIŠINE DOPOLNILNIH PRISPEVKOV 
ZA SOCIALNO ZAVAROVANJE ZA LETO 1948

Ker sodim, da je priporočljivo in potrebno določiti višino dopolnilnih prispevkov za socialno 
zavarovanje za leto 1948 v tisti coni Svobodnega tržaškega ozemlja, ki jo upravljajo britsko-ameriške 
sile,

zato jaz, RIDOELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Čl e n  i

Dopolnilni prispevki za socialno zavarovanje za leto 1948 se določijo sledeče :

a) Za čas od 1. januarja 1948 do začetka prvega plačilnega razdobja po 30. septembru 
1948 v višini, kakor je določena za leto 1947 z ukazom št. 416 z dne 24. julija 1947 ;

b) Od začetka prvega plačilnega razdobja po 30. septembru 1948 v naslednji višini, 
računani v odstotkih mezd v skladu s predpisi splošnega ukaza št. 47 z dne 20. marca 
1946 in v mejah, ki jih postavlja ukaz št. 317 z dne 3. decembra 1948:

1) 1.97% za delojemalce, ki so podvrženi obveznemu zavarovanju za delanezmož- 
nost, starost in preživele družinske člane ;

2) 0.56% za delojemalce, ki so podvrženi obveznemu zavarovanju pri skladu za osebje 
javne telefonske službe ;

3) 0.46% za delojemalce, ki so podvrženi obveznemu zavarovanju pri skladu za 
osebje uprave trošarin ;

4) 0.64% za delojemalce, ki so podvrženi obveznemu zavarovanju pri skladu za 
osebje izterjevalcev neposrednih davkov ;

o) 3.74% za delojemalce, ki so podvrženi obveznemu zavarovanju proti neprosto­
voljni brezposelnosti ;

6) 2.47% za delojemalce, ki so podvrženi obveznemu zavarovanju zoper tuberkulozo.



V Trstu dne, 16. decembra 1948. .
RIDGELY GAITHER

brigadni general ameriške vojske 
generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz št. 379

PRISPEVEK DELODAJALCEV ZA „SKLAD ZA OSKRBOVANJE VPOKLICANIH 
ZASEBNIH NAMEŠČENCEV“

Ker je bila z ukazom it. 371 z dne 3. decembra 1948 zvišana najvišja meja mezd v pogledu 
plačevanja prispevkov za družinske doklade, ki velja tudi v pogledu plačevanja prispevkov za „Sklad 
za oskrbovanje vpoklicanih zasebnih nameščencev“ v smislu ukaza št. 130 z dne 15. maja 1946, in 

ker je potrebno spremeniti višino prispevka za „Sklad za oskrbovanje vpoklicanih zasebnih . 
nameščencev“ , v tisti coni Svobodnega tržaškega ozemlja, ki jo upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Čl e n  i

Odstavek 1. —  Z učinkom od začetka prvega plačilnega razdobja po 30. septembru 
1948 se prispevek, ki ga morajo plačevati za „Sklad za oskrbovanje vpoklicanih zasebnih name­
ščencev“ delodajalci v poljedelstbu, trgovini, kreditnih in zavarovalnih podjetjih ter v prostih 
poklicih, s tem določi v višini 0.80% celotne plače, ki jo prejemajo delojemalci s kvalifikacijo 
nameščencev po veljavnih zakonskih predpisih ali tisti delojemalci, ki jim gredo po kolektivni 
delovni pogodbi ali po enakovrednih predpisih ali po službenem pravilniku enaki ali višji pre­
jemki kakor jih zakon določa za zasebne nameščence, vpoklicane v vojaško službo.

Odstavek 2. — Zadruge, tudi če obstojajo le dejansko, so dolžne plačevati enak prispevek 
za plače, ki jih plačujejo svojim delojemalcem s kvalifikacijo ali s prejemki, omenjenimi v prejš­
njem odstavku, pri čemer velja to tudi za člane zadruge s tako kavlifikacijo ali prejemki, ki 
opravljajo pri teh zadrugah plačane posle.

ČLEN II

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu dne. Iti. decembra 1948.
RIDGELY GAITHER

brigadni general ameriške vojske 
generalni ravnatelj za civilne zadeve



ZVIŠANJE POVPREČNIH MEZD PRI NEKATERIH KATEGORIJAH DELOJEMALCEV 
ZARADI PLAČEVANJA PRISPEVKOV ZA DRUŽINSKE DOKLADE 

IN ZA SOCIALNO ZAVAROVANJE IN DOLOČITEV NJIHOVEGA MINIMA

Ker je z ozirom na določbe ukaza št. 371 z dne 3. decembra 1948 potrebno, da se v zvezi z 
novo najvišjo mejo mezd, podvrženih prispevku, prilagodi tudi višina povprečnih mezd, ki je dolo­
čena za prispevke za družinske doklade ter druge ugodnosti iz socialnega zavarovanja in socialne 
pomoči, ter da se določi najnjžja meja teh mezd, v tisti coni Svobodnega tržaškega ozemlja, ki jo 
upravljajo bitsko-ameriške sile,

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN J

Povprečne mezde, ki so določene za nekatere kategorije delavcev zaradi plačevanja 
za družinske doklade in za socialno zavarovanje, se zvišajo za 175%.

ČLEN II

Najmanjša višina povprečnih mezd, omenjenih v prejšnjem členu, se določa na 375 
lir dnevno.

ČLEN III

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu Zavezniške vojaške uprave 
ter učinkuje od pričetka prvega plačilnega razdobja po 30. septembru 1948.

V Trstu, cine 16. decembra 1948.
RIDGELY GAITHER

brigadni general ameriške vojske 
generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz št. 397
SPREMEMBA CESTNO PROMETNEGA ZAKONIKA 

VOZNA DOVOLJENJA ZA VOZAČE MOTORNIH KOLES

Ker sodim, da je nujno potrebno v interesu javne varnosti, da se razširi obvezna posest voznih 
dovoljenj na vozače motornih koles, ki so registrirana v tisti coni Svobodnega tržaškega ozemlja, 
ki jo upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,



ČLEN I

Prvi odstavek člena 69 kr. odi. z dne 8. decembra 1933 št. 1740 (ki se tu dalje kratko 
označuje „cestnoprometni zakonik“ ), se s tem razveljavi in nadomesti z naslednjim :

„Za vožnjo z motornimi vozili, omenjenimi pod črko b) člena 54, mora inspektorat za 
civilno motorizacijo izdati vozno dovoljenje, v katerem morajo biti navedeni podatki o isto­
vetnosti, ki so potrebni v pogledu obdavčenja. Za ta motorna vozila druge listine niso potrebne.“

ČLEN II

Št. 1, odstavek 5, člena 54 cestno-prometnega zakonika se s tem razveljavi. Zato so mo­
torna vozila, omenjena pod črko b) člena 54 cestno-prometnega zakonika, to je motorna kolesa, 
motorna kolesa s prikolicami in motorne trikolice, podvržena predpisom poglavja III zgoraj 
omenjenega cestno-prometnega zakonika.

ČLEN III

Za členom 85 cestno-prometnega zakonika se uvrsti naslednji člen 85 bis :
„85 bis. —  Potrdilo o sposobnosti za vozna dovoljenja za motorna kolesa. —  Kdorkoli 

želi dobiti potrdilo o sposobnosti za vozno dovoljenje za motorno kolo, motorno kolo s prikolico 
in trikolico, mora položiti izpit in vložiti tozadevno prošnjo na inspektorat za civilno motori­
zacijo v Trstu. Prošnji morajo biti priloženi dokumenti, našteti v členu 83.

Potrdilo o sposobnosti se ne sme izdati osebam pod 16 let starosti.
K  izpitu usposobljenosti se ne smejo pripustiti osebe, pri katerih je dan primer nevrednosti 

v smislu člena 84.“

ČLEN IV

Za členom 86 cestno-prometnega zakonika se uvrsti naslednji člen 86 bis :
„86 bis. —  Izpit usposobljenosti za vozna dovoljenja za motorna kolesa. —  Izpit uspo­

sobljenosti za vozna dovoljenja za motorna kolesa, motorna kolesa s prikolico in trikolice ob­
stoja samo iz praktične preizkušnje vožnje v smislu odstavka 7 člena 86. Kandidati morajo 
dokazati tudi, da poznajo prometne znake in glavne prometne predpise.“

ČLEN V

Za členom 88 cestno-prometnega zakonika se uvrsti naslednji člen 88 bis :
„88 bis. — Izdajanje voznih dovoljenj za motorna kolesa. —  Ko prosilec doseže potrdilo 

o  sposobnosti, omenjeno v členu 85 bis, ga mora predložiti uradu za registracijo motornih vozil 
obenem s potrdilom o stalnem bivališču v britsko-ameriški coni Svobodnega tržaškega ozemlja 
ter z dokumenti, navedenimi v členu 83. Ko ta urad ugotovi pravilnost navedenih dokumentov, 
izstavi vozno dovoljenje in vpiše usposobljene vozače v poseben seznam.“

ČLEN VI

Za členom 90 cestno-prometnega zakonika se uvrsti naslednji člen 90 bis:
„90 bis. — Dovoljenje šoferskim pripravnikom za vožnjo z motornim kolesom. —  Osebe, 

ki so vložile prošnjo za izpit usposobjlenosti za vožnjo z motornim kolesom, se smejo vaditi 
na krajih z redkim prometom in pod nadzorstvom vozača z voznim dovoljenjem.“



Za členom 95 cestno-prometnega zakonika se uvrsti naslednji člen 95 bis :
„95 bis. — Odvzem voznih dovoljenj za motorna kclesa. Vozna dovoljenja za motorna 

kolesa se smejo odvzeti v primerih, predvidenih v členu 94.“

Čl e n  v i i i

V besedilu prvega odstavka člena 96 cestno-prometnega zakonika je po besedah „vozna 
dovoljenja prve in druge stopnje“ uvrstiti besede „ali vozna dovoljenja za motoma kolesa“ ; 
po besedah „v  členu 90“ je uvrstiti besede „ali v členu 90 bis.“

Čl e n  i x

Za členom 108 cesto-prometnega zakonika je uvrstiti naslednji člen 108 bis :
„108 bis. — Odškodnina. —  Člen 108 velja tudi za motorna kolesa, motorna kolesa s 

prikolicami ter trikolice.“

Čl e n  x

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu ter učinkuje od 1. aprila 
1949 dalje.

V Trstu dne, 16. decembra 1948.
RIDGELY GAITHER

brigadni general ameriške vojske 
generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz št. 389

UKINITEV NADZORSTVA NAD MAZILNIMI OLJI IN MAŠČOBAMI

Ker je bilo sklenjeno, da se ima spremeniti ukaz št. 16 z dne 28. oktobra 1947, da bi se zopet 
prepustilo zasebni pobudi prevzemanje, obratovanje, uskladiš čenj e, razdeljevanje in prodaja mazilnih 
olj in maščob, v tisti coni Svobodnega tržaškega ozemlja, ki jo upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Čl e n  i

SPREMEMBA UKAZA ŠT. 11

Omejitve in nadzorstvo, uvedeno glede prevzemanja, obratovanja, vskladiščenja, raz­
deljevanja in prodaje petrolejskih proizvodov in njihovih derivatov z ukazom št. 16 z dne 28. 
oktobra 1947, se s tem ukinejo, v kolikor gre za mazilna olja in maščobe.



VELJAVNOST UKAZA

V Trstu, dne 17. decembra 1948.

RIDGELY GAITHER
brigadni general ameriške vojske 

generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz št. 893

UKINITEV NADZORSTVA NAD PROMETOM MAZILNIH OLJ V ITALIJO

Ker je bilo sklenjeno, da se ukine sleherno nadzorstvo nad prometom mazilnih olj in maščob, 
uvedeno z ukazom št. 395 z dne 5. junija 1947, v tisti coni Svobodnega tržaškega ozemlja, ki'jo uprav­
ljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN 1

SPREMEMBA UKAZA ŠT. 395

Nadzorstvo nad prometom mazilnih olj in maščbo v Italijo, uvedeno s členoma I in II, 
ukaza št. 395 z dne 5. junija 1947, se s tem ukine.

ČLEN II

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 17. decembra 1948.

RIDGELY GAITHER
brigadni general ameriške vojske 

generalni ravnatelj za civilne zadeve



RAZŠIRITEV OBVEZNEGA JAMSTVENEGA ZAVAROVANJE NA TOVORNE AVTOMOBILE, 
OPREMLJENE ZA PREVAŽANJE OSEB

Ker sodim, da je potrebno in priporočljivo, da se razširi obveznost jamstvenega zavarovanja, 
ki jo določa čl. 29 zakona o ureditvi prevozne službe z motornimi vozili na rednih progah z dne 28. 
septembra 1939 št. 1822, na prevažanje oseb v smislu člena 27 kr. odi. z dne 30. decembra 1923 št. 
3282, v tisti coni Svobodnega tržaškega ozemlja, ki jo upravljajo britsko- ameriške sile,

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

Čl e n  i

RAZŠIRITEV OBVEZNEGA ZAVAROVANJA

Obveznost jamstvenega zavarovanja v smislu člena 29 zakona o ureditvi prevozne službe 
z motornimi vozili na rednih progah z dne 28. septembra 1939 St. 1822 se s tem razširi tudi 
na primere prevažanja oseb s tovornimi avtomobili, ki se uporabljajo za prevažanje oseb v smislu 
čl. kr. odi. z dne 30. decembra 1923 št. 3283.

Čl e n  i i

POGOJI PRI DOVOLJENJIH

Dovoljenja za prevažanje oseb s tovornimi avtomobili se smejo izdati samo po odobritvi 
inšpektorata za civilno motorizacijo in na podlagi pismenega pristanka oddelka za promet 
pri Zavezniški vojaški upravi.

Odobritev inspektorata za civilno motorizacijo se bo dala samo proti predložitvi veljavne 
police jamstvenega zavarovanja, predvidenega v čl. 29 zakona z dne 28. septembra 1939 št. 
1822. Zavarovanje sme biti omejeno na dneve obratovanja.

Čl e n  i i i

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V  Trstu, dne 17. decembra 1948.

RIDGELY GAITHER
brigadni general ameriške vojske 

generalni ravnatelj za civilne zadeve



POSEBNA FINANČNA POOBLASTILA ZA CONSKEGA PREDSEDNIKA

Ker sodim, da je glede na naraščajočo porabo državnih finančnih sredstev po tržaki občini 
priporočljivo in potrebno dati conskemu predsedniku posebna začasna pooblastila v pogledu financ 
tržaške občine,

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojške, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN 1

POSEBNA FINANČNA POOBLASTILA

Odstavek 1. —  Finančna pooblastila, ki jih poglavje IV  naslova VII zakona o pokrajinah 
in občinah št. 383 z dne 3. marca 1934 daje osrednji komisiji za krajevne finance, se s tem 
prenesejo na conskega predsednika.

Odstavek 2. —  Conski predsednik mora izvesti potrebne poizvedbe ali navodila, ki bi 
mu jih poverila ali dala Zavezniška vojaška uprava (ravnatelj za notranje zadeve), ali ki bi 
jih pri izvrševanju svojih pravic sam imel za potrebne.

ČLEN II

PRAVICA PRENOSA POOBLASTILA

Conski predsednik se s tem pooblašča, da pravice, ki mu jih daje ta ukaz, prenese na svoje 
strokovne uradnike, v kolikor ima to za potrebno.

ČLEN III

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v moč na dan, ko se objavi v Uradnem listu ter bo veljal od I. januarja 
1949 do 30. junija 1949, če ne bo drugače odrejeno.

V Trstu, dne 17. decembra 1948.

RIDGELY GAITHER
Brigadni general Ameriške vojske 

generalni ravnatelj za civilne zadeve



RAZREŠITEV DR. ZANOTELLI GIUSEPPEJA OD SODNIH FUNKCIJ

Ker bo dr. Zanotelli Giuseppe, prvi predsednik apel arijskega sodišča v Trstu, dne 21. de­
cembra 1948 dosegel starost, ki jo zakon predpisuje, za upokojitev sodnikov,

zato jaz, JOHN L. KEEFE, peš. podpolk. ameriške vojske, izvršilni ravnatelj pri general­
nem ravnatelju za civilne zadeve RIDGELY GAITHER, brigadnom generalu ameriške vojske,

U K A Z U J E M :

1. —  Dr. Zanotelli Giuseppe se razreši svojih funkcij kot prvi predsednik apelacijskega 
sodišča v Trstu ter vseh drugih»funkcij v zvezi s sodstvom z učinkom 31. decembra 1948.

2. ■— Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 13. decembra 1948.

JOHN L. KEEFE
peš. podpolk. ameriške vojske 

izvršilni ravnatelj pri 
generalnem ravnatelju za civilne zadeve



IMENOVANJE PRVEGA PREDSEDNIKA APELACIJSKE G A SODIŠČA V TRSTU

Ker je z upravnim ukazom št. 112 z dne 13. decembra 1948 dr. Giuseppe ZANOTELLI 
razrešen svojih funkcij kol prvi predsednik apelacijskega sodišča v Trstu z 31. decembrom, in 

ker je potrebno imenovati novega prvega predsednika apelacijskega sodišča v Trstu,

zato jaz, JOHN L. KEEFE, peš podpolk. ameriške vojske, izvršilni ravnatelj pri general­
nem ravnatelju za civilne zadeve 1HLGELY GAITHER, brigadnem generalu ameriške vojske,

U K E Z U J E M :

1. —  Dr. DE FRANCO FAUSTINO se s tem začasno imenuje za poslevodečega prvega 
predsednika apelacijskega sodišča v Trstu s 1. januarjem 1949.

2. —  Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 13. decembra 1948.

JOHN L. KEEFE
peš. podpolk. ameriške vojske 
izvršilni ravnatelj pri generalnem 
ravnatelju za civilne zadeve
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